מסכת ברכות, פרק ד', משנה א'

A) Learn the whole mishna and then try to answer the following questions:

1) What תפילה is this mishna talking about?

2) Where has תפילה already been discussed in our tractate?

3) What have the above-mentioned sources taught us about the character of תפילה and how it differs from that of קריאת שמע?

4) What do you remember about our earlier discussion of the question of whether תפילה is דאוריתא or דרבנן?

5) Is this mishna talking about חצות היום or חצות הלילה?

6) During what part of the day is תפילת המנחה?

7) In what two possible ways might we understand when the beginning of ערב is?

8) According to the general pattern detectable in the opinion of Rabbi Yehuda throughout this mishna, when would you expect פלג המנחה to approximately be?

9) In what two different ways might we interpret the expression אין לה קבע?

10) How might a comparison to the phrase which comes right after the expression אין לה קבע help to decide which of the two possible interpretations would be more correct?

11) What is problematic in the context of this mishna with the interpretation that would appear correct on the basis of the above-mentioned comparison?

12) Concerning which תפילה does Rabbi Yehuda not argue with the תנא קמא?

13) Why might we have expected תפילת מוסף to be mentioned in a different place within this mishna?

14) From what you know from outside sources, on what occasions is תפילת מוסף said?

15) How might we nevertheless understand why תפילת מוסף is mentioned where it is?

16) What is missing from all the designations of the times of the תפילות?

17) Can you guess why the above-mentioned information is not stated?

18) According to which of the opinions in the mishna is there perhaps a possibility - with some fresh thinking - to categorize תפילה as a mitzva that is not זמן גרמא?

19) How might we have expected the order of the mention of the different תפילות to be different (In addition to the matter of the order of the mention of תפילת מוסף)?

ב) –פירוש המשנה לרמב"ם על אתר, ד"ה תפילת הערב אין לה קבע, עד המילים "...שתעלה השמש"

-פירוש ברטנורא על האתר, ד"ה אין לה קבע, עד המילים "...ערבית רשות"

1) According to both commentators, what is the basis meaning of the phrase אין לה קבע?  

2) Does the phrase have an additional meaning over and above the basic meaning?

ג) –תלמוד בבלי, מסכת ברכות, דף כ"ו עמוד ב', "איתמר רבי יוסי...שהרי קרבן מוסף קרב והולך עד שבע שעות", ובהמשך "נימא תיהוי...רבנן אקרבנות".

- תלמוד ירושלמי, מסכת ברכות, תחילת פרק ד', "ומאיכן למדו ג' תפילות...על גבי מזבח כל הלילה".                                                                                                                              

מקורות נוספים:

תוספות אנשי שם על אתר, ד"ה השחר

Rabbi Abraham Joshua Heschel, God in Search of Man, pages 343 - 347

